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Panamanian musicians in the world of jazz,
accompany us to explore their roots built on slavery,
forced labor, segregation and also religious beliefs
that sustained their education, promoted their
liberation and inspired their musical creations.
Stories of their successful career, which has left their
names in the birth and evolution of this musical
genre, from its pioneers to the present day.

SYNOPSIS

Carlos Garnett

Músicos panameños en el mundo del jazz, nos
acompañan a recorrer sus raíces construidas de
esclavitud, trabajo forzoso, segregación y también
de creencias religiosas que sustentaron su educación,
impulsaron su liberación y les inspiraron sus
creaciones musicales. Relatos de su trayectoria de
éxito, que ha dejado sus nombres en el nacimiento y
evolución de este género musical, desde sus pioneros
hasta nuestros días. 
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Para la historia del Jazz, el género musical se desarrolló a
partir de las tradiciones de África occidental, Europa y
Norteamérica. Se ubica no nacimiento específicamente en
Nueva Orleáns, Luisiana a donde llegaban grandes remesas
de esclavos de color, fundamentalmente de la zona
occidental de África.

Sin embargo, es poco conocido el incalculable aporte de
músicos panameños, no sólo en el nacimiento del jazz,
durante los años 20, 40 y hasta nuestros días. 

Quiero hacer un recorrido por la ruta del jazz, que inició
con la llegada de colonos británicos a Bocas del Toro, la
traída obreros de las antillas para la construcción del
ferrocarril, las baneras y la construcción del canal francés y
el canal de Panamá terminado finalmente por el gobierno
de los estados unidos, para demostrar que el jazz hace
parte de nuestra historia musical y de nuestra historia como
nación.

CONCEPTO VISUAL Y DESCRIPCIÓN
ARTÍSTICA DEL DIRECTOR
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For the history of Jazz, the musical genre developed from the
traditions of West Africa, Europe and North America. The birth is
located specifically in New Orleans, Louisiana, where large
consignments of colored slaves arrived, mainly from the western
part of Africa.

However, the incalculable contribution of Panamanian
musicians is little known, not only in the birth of jazz, during the
20s, 40s and up to the present day.

I want to take a tour of the jazz route, which began with the
arrival of British settlers in Bocas del Toro, the bringing of
workers from the Antilles for the construction of the railway, the
bathtubs and the construction of the French Canal and the
finally finished Panama Canal. by the United States
government, to show that jazz is part of our musical history and
our history as a nation.

VISUAL CONCEPT AND ARTISTIC
DESCRIPTION OF THE DIRECTOR
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Avenida central, ciudad de Panamá. 1949
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Isla Colón, Bocas del Toro, Panamá



10

D
ream

 the Jazz Project | 2024



11



12



13
Brooklyn, Nueva York

Roberto Pitre Enid LoweJorge Sylvester Mauricio Smith 
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Old generation of Jazz in Panama 



15

Panamá-Colon Railway
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Colón, Panamá
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LOCACIONES

Panama city, Casco Viejo, Panama. 
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LOCACIONES

Ciudad de Colón. 
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LOCACIONES

Ciudad de Colón. 
21

5 de mayo, 
Ciudad de Panamá.
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LOCACIONES

Nueva York, Estados Unidos
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LOCACIONES

Nueva Orleans, Estados Unidos
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LOCACIONES 

Isla Colón, Bocas del Toro



Lu i s  Romero
Panamá,  1963.  Di rector  y  Guionis ta .  Formado en Comunicación Socia l  en Bras i l ,  y  Postgrado en
Dirección de Cine y  Te lev i s ión de la In ternacional
F i lm- und Fernsehschu le München ,  A lemania .  Dip lomado Univers i tar io  en Producción de Not ic ias  y
Documentales  para Telev i s ión de la Univers idad Internacional  de F lor ida.  Postgrado en
Propaganda y  Pol í t ica Socia l  de la  Escola Super ior  de Propaganda do Rio de Janeiro;  as í  como
Diplomado en Guión Cinematográf ico de la Univers idad de las  Amér icas  en Panamá,  y  ot ros  cursos
de c ine en la  London F i lm School  y  la  Raindance F i lm School  en Londres .  Su  producción abarca
desde e l  mundo de los  derechos  socia les  y  humanos ,  proyectos  de rescate h i s tór ico de la
nacional idad,  as í  como el  mundo cu l tura l  de la  poes ía ,  e l  fo lc lore y  la  mús ica.
Premios :

Premio del  Fondo Nacional  del  Cine de Panamá 2019.  Producción de la pel ícu la largometraje
documental  E l  Proyecto Jahazie l .
Premio del  Fondo Nacional  del  Cine de Panamá 2019.  Producción de la pel ícu la largometraje
de f icc ión Sucedió en enero .
Premio IBERMEDIA 2016.  Desarro l lo  de guión de la pel ícu la "Sucedió en Enero" .
Premio del  Fondo Nacional  de Cine de Panamá por  la  postproducción del  documental  "E l  ú l t imo
soldado" ,  Panamá 2014 .
Fondo DOCTV Amér ica Lat ina .  Documental  “E l  ú l t imo so ldado” .  Se lección of ic ia l  para exhibic ión
en 14 países  de Amér ica Lat ina .
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BIOFILMOGRAFÍA DEL GUIONISTA Y DIRECTOR 



X o c h i l  V e r g a r a .  
E g r e s a d o  d e  l a  e s p e c i a l i d a d  d e  p r o d u c c i ó n  c i n e m a t o g r á f i c a  e n  l a  E s c u e l a  I n t e r n a c i o n a l
d e  C i n e  y  T e l e v i s i ó n  d e  S a n  A n t o n i o  d e  l o s  B a ñ o s ,  E I C T V  C u b a .  2 0 1 7
E X P E R I E N C I A
2 0 2 1  -  P r o d u c t o r a  d e l  l a r g o m e t r a j e  d o c u m e n t a l  e n  p r e - p r o d u c c i ó n  P r o y e c t o  J A Z Z -
H A Z I E L .
2 0 2 1  –  P r o d u c t o r a  d e  s e r i e  w e b  i n s t i t u c i o n a l  M I  D E F E N S O R I A
2 0 2 0  –  P r o d u c t o r a  d e  t u t o r i a l  a u d i o v i s u a l  s o b r e  v i o l e n c i a  d e  g e n e r o  c o n j u n t o  c o n  e l
i n s t i t u t o  g o r g a s .  
2 0 2 0  –  D i r e c t o r a  y  p r o d u c t o r a  d e l  c o r t o m e t r a j e  L A  M U J E R  S I N  M I E D O .  
2 0 1 9  –  D i r e c t o r a  y  p r o d u c t o r a  d e l  c o r t o m e t r a j e  d o c u m e n t a l  U N  L U G A R  S E G U R O .
2 0 1 7  -  D o c e n t e  d e l  t a l l e r  d e  i n t r o d u c c i ó n  a  l a  p r o d u c c i ó n  c i n e m a t o g r á f i c a ,  i m p a r t i d o
p a r a  l a  f á b r i c a  d e  a r t e s a n í a s  F a r o  d e  A r a g ó n  e n  l a  C i u d a d  d e  M é x i c o .  ( 2 0 1 7 )
2 0 1 7 -  P r o d u c t o r  d e l  c o r t o m e t r a j e  d e  f i c c i ó n  " V o l v e r  e l l a " ,  d i r i g i d o  p o r  R o d r i g o  Q u i n t e r o
A r a u z  ( P a n a m á ) .
2 0 1 7 -  R e a l i z a d o r  d e l  c o r t o m e t r a j e  d o c u m e n t a l  " R o m a "  d i r i g i d o  p o r  V i o l e n a  A m p ú d i a
( C u b a ) .  S e l e c c i ó n  o f i c i a l  D O C S  B U E N O S  A I R E S  2 0 1 9  y  C I N E  C U B A N O  E N  E L  S U R ,
M o n t e v i d e o  2 0 1 9 .
2 0 1 5 -  R e a l i z a d o r  d e l  d o c u m e n t a l  c u b a n o  “ A  d o s  P i e s ” ,  d i r i g i d o  p o r  J e i s s y  T r o m p i z
( V e n e z u e l a ) .  S e l e c c i ó n  o f i c i a l  d e l  f e s t i v a l  i n t e r n a c i o n a l  d e  H u e s c a ,  E s p a ñ a ,  2 0 1 7 .
2 0 1 2 - 2 0 1 6  A c t r i z  d e  c i n e  y  t e a t r o .  N o m i n a c i ó n  a  m e j o r  a c t r i z  d e  r e p a r t o  e n  l o s  p r e m i o s
S c e n e  2 0 1 3 .
2 0 1 1 -  P r o d u c t o r  e n  l a  p r o d u c t o r a  P A R R O K I N O  P R O D U C C I O N  S . A  e n  l a  r e a l i z a c i ó n  d e  d o s
c o m e r c i a l e s  d e  l a  c a m p a ñ a  “ R E S P E T A R  L A  V I D A ,  R E S P E T A R  E L  C A M I N O ” .
2 0 1 0 -  A y u d a n t e  d e  p r o d u c c i ó n  e n  e l  d o c u m e n t a l  E L  U L T I M O  S O L D A D O  d i r i g i d o  p o r  L u i s
R o m e r o .  P r o y e c t o  g a n a d o r  d e  D o c T v  L a t i n  A m e r i c a .
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BIOFILMOGRAFÍA DE LA PRODUCTORA GENERAL 



G e n e s i s  B o n i l l a  A l e m á n  .  
P r o d u c t o r a ,  c o n t i n u i s t a  y  a s i s t e n t e  d e  d i r e c c i ó n .

A s i s t e n t e  a c a d é m i c a  d e l  p r o g r a m a  F O R C I N E M A  I f f  P a n a m á .
A s i s t e n t e  d e  d i r e c c i ó n  y  p r o d u c c i ó n  e n  c a m p a ñ a  a u d i o v i s u a l  i n s t i t u c i o n a l
p a r a  e l  B a n c o  i n t e r a m e r i c a n o  d e  d e s a r r o l l l o  t i t u l a d o  P l a n  d e  E m p o d e r a m i e n t o
d e  M u j e r e s  I n d i g e n a s  P a n a m á  2 0 2 2 .  c o n  l a  e m p r e s a  W a g u a  F i l m s .  
A s i s t e n t e  d e  p r o d u c c i ó n  e n  l a r g o m e t r a j e  P A N A M A  A L  B R O W N  ( 2 0 2 2 )
P r o d u c t o r a  d e l  f e s t i v a l  I n t e r n a c i o n a l  d e  c i n e  d e  d e r e c h o s  h u m a n o s  d e
P a n a m á -  B A N N A B Á F E S T  ( 2 0 2 1 )
P r o d u c t o r a  g e n e r a l  e n  c o r t o m e t r a j e  d o c u m e n t a l  L A  M U J E R  S I N  M I E D O  ( 2 0 2 0 ) ,
A D  e n  c o r t o m e t r a j e  F i c c i ó n  I b e g w a  ( 2 0 2 1 )
A s i s t e n t e  d e  p r o d u c c i ó n  e n  l a r g o m e t r a j e  P A N A M A  I N  A  D A Y  ( 2 0 1 9 )
P r o d u c t o r a  g e n e r a l  e n  c o r t o m e t r a j e  d o c u m e n t a l  U N  L U G A R  S E G U R O  ( 2 0 1 9 )
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BIOFILMOGRAFÍA DE LA ASISTENTE DE DIRECCIÓN  



R a l f  T a m b k e
R e a l i z a d o r ,  p r o d u c t o r  y  d i r e c t o r  d e  f o t o g r a f í a ,  s e  g r a d u ó  e n  C i n e  e n
l a  U F F  e n  1 9 9 3  e  h i z o  s u  e s p e c i a l i z a c i ó n  e n  1 9 9 8  e n  e l  H o c h s c h u l e
F u e r  F i l m  u n d  F e r n s e h e n / H F F ,  e n  A l e m a n i a .
P r o f e s o r  u n i v e r s i t a r i o  d e s d e  1 9 9 9 ,  R a l f  s e  d e d i c a  a  l a  u t i l i z a c i ó n  d e l
a u d i o v i s u a l  c o m o  h e r r a m i e n t a  d e  c o m u n i c a c i ó n ,  e d u c a c i ó n  e
i n c l u s i ó n  s o c i a l .  E n t r e  1 9 9 8  y  2 0 0 8  f u e  p r o d u c t o r  d e  l a  M u e s t r a
B r a s i l  P l u r a l  e n  A l e m a n i a .  R e a l i z ó  c o p r o d u c c i o n e s  c o n  A l e m a n i a ,
F r a n c i a ,  C a n a d a  y  A r g e n t i n a .  
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BIOFILMOGRAFÍA DE DIRECTOR DE FOTOGRAFÍA  
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I r v i n  C h e c a .  P a n a m á .  
R e a l i z a d o r ,  p r o d u c t o r ,  f o t ó g r a f o  y  a s i s t e n t e  d e  c á m a r a .  S e
g r a d u ó  c o n  l a  L i c e n c i a t u r a  e n  D i s e ñ o  G r á f i c o  U n i v e r s i d a d  d e
P a n a m á .
2 0 0 1  -  2 0 2 2 :  G R U P O  E X P E R I M E N T A L  D E  C I N E  U N I V E R S I T A R I O ,
U N I V E R S I D A D  D E  P A N A M Á ,  D i r e c t o r  d e  p r o g r a m a  d e  p r o g r a m a
d e  T V  M I R A D A S ,  E d i t o r ,  p o s t  y  c a m a r ó g r a f o
F i l m o g r a f í a :
A l g o  e s t á  c a m b i a n d o  e n  V i e j o  V e r a n i l l o  |  2 0 1 0
D i r e c c i ó n  y  G u i ó n .
E l  M a e s t r o  e n  c a s a  |  2 0 0 1
D i r e c c i ó n  y  g u i ó n ,  J o r g e  C a j a r .
C r i a d e r o s  d e  c o r a l  |  2 0 0 2
D i r e c c i ó n  y  G u i ó n :  G a b r i e l  D e s p a i n g .

BIOFILMOGRAFÍA DE FOTÓGRAFO SEGUNDA UNIDAD   
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BIOFILMOGRAFIA DE SONIDISTA

H a r r y  S u á r e z .  P a n a m á .  
C i n e a s t a  e s p e c i a l i z a d o  e n  S o n i d o  C i n e m a t o g r á f i c o  e n  l a  E s c u e l a
I n t e r n a c i o n a l  d e  C i n e  y  T e l e v i s i ó n  ( E I C T V )  2 0 2 2 .
B i o f i l m o g r a f í a
S o n i d i s t a  U n  P á j a r o  V o l ó  ( 1 7 ’ )  ( 2 0 2 2 )
S o n i d i s t a  T e t e o  ( 1 7 ’ )  ( 2 0 2 2 )
S o n i d i s t a ,  P o s t  d e  S o n i d o ,  M a d r e  N u e s t r a  ( 1 5 ’ )  ( 2 0 2 2 )
M e z c l a  d e  S o n i d o ,  L a  O b r a  ( 1 5 ’ )  ( 2 0 2 2 )
M e z c l a  d e  S o n i d o ,  L a s  H o r t e n c i a s  ( 1 2 ’ )  ( 2 0 2 2 )
P o s t  d e  S o n i d o ,  A n i m a l  ( 1 3 ’ )  ( 2 0 2 2 )
S o n i d i s t a ,  P o s t  d e  S o n i d o ,  S a l v a n d o  a  P a p á  ( 7 ’ )  ( 2 0 2 0 )
P o s t  d e  S o n i d o ,  E l  e n e m i g o  v i v e  e n  m i  c a s a  y  e s t u d i a  c o n m i g o  ( 6 ’ )
( 2 0 2 0 )
S o n i d i s t a ,  P o s t  d e  S o n i d o ,  C a r r e r a s  e n  e l  A i r e  ( 1 2 ’ )  ( 2 0 1 9 )
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